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YOUR COOKER: ENGLISH

@ Display

(2) LED Indicator

@ Maximum Water Line
@ Minimum Water Line
@ Adjustable Clamp

@ Removable Skirt
@ Plug

LED LIGHT MODES
O White: idle
i+ Pulsing Blue: preheating
® Solid Blue: cooking
® Red: low water or error

i+ Pulsing White: pairing
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COMPLETE MULTILINGUAL INSTRUCTIONS: SUPPORT.ANOVACULINARY.COM



USING THE DISPLAY: ENGLISH

@ Current Temperature

@ Target Temperature

@ Timer

@ Time/Temp Display

@ Decrease Time/Temp

@ Increase Time/Temp

@ Start/Stop

SET OR CHANGE TEMPERATURE CHANGE TO FAHRENHEIT OR

« Press the Target Temperature CELSIUS

button « Press and hold the Current

« Press the +/- buttons Temperature button for 3 seconds
SET OR CHANGE COOKING TIME START OR STOP COOKING

« Press the Timer button « Press the Start/Stop button

« Press the +/- buttons

COMPLETE MULTILINGUAL INSTRUCTIONS: SUPPORT.ANOVACULINARY.COM



CONNECT TO WI-FI

@ DOWNLOAD the Anova Culinary App on
your smartphone or tablet.

CONNECT to your preferred Wi-Fi network.

©®

OPEN the app and follow the on-screen
instructions to connect.

# Download on the GETITON
@& AppStore }‘ Google Play

Limited warranty. Full details available at anovaculinary.com/warranty

Anova®, Precision®, Precision® Cooker, and HemiFlow™ are trademarks or registered
trademarks of Anova Applied Electronics, Inc. ©2019 Anova Applied Electronics, Inc.
San Francisco, CA, US | Stockholm, SE. All Rights Reserved.

Apple, the Apple logo and iPhone are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S.
and other countries. App Store is a service mark of Apple Inc. Android, Google Play,
and the Google Play logo are trademarks of Google Inc. All other trademarks and
trade names are properties of their respective owners.

COMPLETE MULTILINGUAL INSTRUCTIONS: SUPPORT.ANOVACULINARY.COM



CARE AND CLEANING

Unplug your Anova Precision® Cooker before disassembling or cleaning.

HOW TO DISASSEMBLE HOW TO CLEAN

REMOVE THE CLAMP STAINLESS STEEL SKIRT

« Loosen the side knob. « Wash with mild dish soap or
« Slide the clamp down off of place it in the dishwasher.

the stainless steel skirt.
INTERNAL COMPONENTS

REMOVE THE SKIRT « Gently scrub the exposed metal
« Grasp the stainless steel skirt. and plastic components with a

« Gently twist it clockwise to tooth brush and mild dish soap
unlock it from the upper body. - Do not bend or displace any of
- Carefully pull the skirt the exposed components.
downward off the device. « Wipe with a dry cloth.
REASSEMBLE DISPLAY

- Slide the skirt over the device. « Gently wipe with a lightly damp
- Align the dots on the skirt with microfiber cloth.

the grooves in the upper body. « Wipe with a dry microfiber cloth.

« Gently twist the skirt counter-
clockwise to lock in place.

COMPLETE MULTILINGUAL INSTRUCTIONS: SUPPORT.ANOVACULINARY.COM



TO REDUCE THE RISK OF FIRE,
ELECTRIC SHOCK, OR INJURY:

1

Do not use with damaged cord or
plug.

If appliance is not working as it
should, has been dropped,
damaged, left outdoors, or
dropped into water, do not attempt
to use the device again. Contact
Anova Support at support@
anovaculinary.com for assistance.

Do not use outdoors.

Unplug the electrical cord when
not in use and before servicing.

Do not allow to be used as a toy.
Close attention is necessary when
used by or near children.

Use only as described in this
manual. Use only manufacturer’s
recommended attachments.

Do not pull or carry by cord or use
cord as a handle.

Do not use extension cords or
outlets with inadequate current
carrying capacity.

Do not unplug by pulling on cord.
To unplug, grasp the plug.

12.

. Do not handle plug or appliance

with wet hands.

. Do not put any object into openings.

Do not use with any opening
blocked; keep free of dust, lint, hair,
and anything that may reduce water
flow.

Do not use appliance in flammable
or combustible liquids such as
gasoline, or use in areas where they
may be present.

. Store your appliance indoors in a

cool, dry area.

. Do not use a voltage converter or

adapter, or plug a device into an
outlet with unmatched voltage.

COMPLETE MULTILINGUAL INSTRUCTIONS: SUPPORT.ANOVACULINARY.COM



ALWAYS EXERCISE BASIC SAFETY
PRECAUTIONS WHEN OPERATING
ELECTRICAL APPLIANCES,
INCLUDING THE FOLLOWING:

1

Read all instructions, including the
instructions you're reading now.

Do not touch hot surfaces.

To protect against electrical shock,
do not immerse cord, plugs, or the
device’s electrical components in
water or other liquid.

Close supervision is necessary
when appliance is used by or near
children.

Unplug from outlet when not in use
and before cleaning. Allow device to
cool before assembling or
disassembling.

Do not operate any appliance with a
damaged cord or plug. Do not
operate the appliance if it has
malfunctioned or been damaged in
any manner. For assistance contact
Anova Support at support@
anovaculinary.com.

The use of accessory attachments is
not recommended by the appliance
manufacturer and may cause injuries.

Do not let cord hang over the edge
of the table or counter. Do not let
the cord come in contact with hot
surfaces.

Do not place the device on or near
hot gas or electric burner, orin a
heated oven.

. Use extreme caution when moving

an appliance containing hot liquids.

. Do not unplug while device is

running.

. Do not use appliance for anything

other than its intended use.

. Do not open bottom enclosure

while device is plugged in or
operating as there are heating
elements and moving parts.

. Do not use directly on a granite or

marble surface. Always place an
insulating surface between the hot
pot and granite or marble surface.

COMPLETE MULTILINGUAL INSTRUCTIONS: SUPPORT.ANOVACULINARY.COM



SU ROBOT DE COCINA: ESPANOL

@ Pantalla

(2) Indicador LED

@ Linea de agua maxima
@ Linea de agua minima
@ Abrazadera ajustable

@ Faldon extraible
@ Enchufe

MODOS DE LA LUZ LED
O Blanco: inactivo

2: Azul intermitente:
precalentamiento

® Azul fijo: coccion
® Rojo: poca agua o error

i: Blanco intermitente:
combinacion

/
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INSTRUCCIONES MULTILINGUES COMPLETAS: SUPPORT.ANOVACULINARY.COM



USO DE LA PANTALLA: ESPANOL

@ Temperatura actual
@ Temperatura deseada

@ Temporizador

@ Pantalla de tiempo/temp.

@ Disminuir tiempo/temp.
@ Aumentar tiempo/temp.

@ Inicio/parada

AJUSTE O CAMBIE CAMBIE A FAHRENHEIT O CELSIUS
LA TEMPERATURA - Mantenga pulsado el botén

- Pulse el botén de Temperatura Temperatura actual durante
deseada 3 segundos

- Pulse los botones +/-
EMPIECE O PARE DE COCINAR

AJUSTE O CAMBIE EL TIEMPO - Pulse el botdn Inicio/parada
DE COCCION

- Pulse el botdn de Temporizador

« Pulse los botones +/-.

INSTRUCCIONES MULTILINGUES COMPLETAS: SUPPORT.ANOVACULINARY.COM



VOTRE CUISEUR : FRANCAIS

@ Ecran d'affichage

@ Indicateur LED

@ Niveau d'eau maximum
@ Niveau d'eau minimum
@ Pince ajustable

@ Collerette amovible
@ Prise

MODES LUMIERE LED
O Blanc : en veille

i+ Bleu clignotant :
préchauffage

® Bleu fixe : cuisson

® Rouge : niveau d’eau trop
bas ou erreur

i+ Clignotant blanc : ajustement
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INSTRUCTIONS COMPLETES MULTILINGUES: SUPPORT.ANOVACULINARY.COM



UTILISER L'ECRAN D’AFFICHAGE : FRANCAIS

@ Température actuelle

@ Température cible

@ Minuteur

@ Affichage temps / temp.

@ Diminuer temps / temp

@ Augmenter temps / temp

@ Marche/Arrét

REGLEZ OU MODIFIEZ BASCULER ENTRE FAHRENHEIT
LA TEMPERATURE : ET CELSIUS

« Appuyer sur le bouton - Maintenir appuyé 3 secondes
Température cible le bouton Température actuelle

- Appuyer sur les boutons +/— . .
DEMARRER OU ARRETER

REGLEZ OU MODIFIEZ LA CUISSON

LE TEMPS DE CUISSON - Appuyer sur le bouton Start / Stop
appuyer sur le bouton Minuteur

« Appuyer sur les boutons +/-

INSTRUCTIONS COMPLETES MULTILINGUES: SUPPORT.ANOVACULINARY.COM



IHR KOCHER: DEUTSCH

@ Display

@ LED-Anzeige

@ Maximale Wasserlinie
@ Minimale Wasserlinie 2——|

@ Justierbare Klemmvorrichtung

@ Entfernbare Ummantelung |

@ Stecker

LED-LICHTMODI
O Weil: inaktiv

i+ Flackerndes Blau:
Vorwérmungsvorgang 4 —— MIN

® Durchgehend leuchtendes

3 ——— MAX

Blau: Kochvorgang

® Rot: niedriger Wasserstand u

oder Fehler

it Flackerndes Weil:
Kopplungsvorgang
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VOLLSTANDIGE MEHRSPRACHIGE ANWEISUNGEN: SUPPORT.ANOVACULINARY.COM



VERWENDUNG DES DISPLAYS: DEUTSCH

@ Gegenwartige Temperatur
@ Zieltemperatur

@ Timer

@ Zeit/Temp.-Anzeige

@ Zeit/Temp. verringern

@ Zeit/Temp. erhéhen

@ Start/Stop

TEMPERATUR EINSTELLEN ZWISCHEN FAHRENHEIT UND
ODER ANDERN CELSIUS WECHSELN

« Driicken Sie auf die Taste « Driicken und halten Sie die
Zieltemperatur Taste Aktuelle Temperatur flr
- Driicken Sie auf die Tasten +/- 3 Sekunden

KOCHZEIT EINSTELLEN KOCHVORGANG STARTEN ODER
ODER ANDERN STOPPEN

« Driicken Sie auf die Taste Timer < Driicken Sie auf die Taste

- Driicken Sie auf die Tasten +/- Start/Stop

VOLLSTANDIGE MEHRSPRACHIGE ANWEISUNGEN: SUPPORT.ANOVACULINARY.COM



IL TUO RONER: ITALIANO

@ Display

@ Indicatore LED

@ Linea livello massimo dell’acqua
@ Linea livello minimo dell’acqua
@ Morsetto regolabile

@ Lembo rimovibile
@ Spina

MODALITA DELLE LUCI A LED
O Bianco: inattivo

i+ Blu pulsante:
preriscaldamento

® Blu fisso: in cottura

® Rosso: livello acqua bassa
o errore

i+ Bianco pulsante:
associazione in corso

2 ——|
I | s —
3 —— MAX B
6 11—
4 =" MIN L
7

N

&

ISTRUZIONI MULTILINGUE COMPLETE: SUPPORT.ANOVACULINARY.COM



USARE IL DISPLAY: ITALIANO

@ Temperatura attuale

@ Temperatura target

@ Timer

@ Display tempo/temperatura
@ Diminuisci tempo/temperatura

@ Aumenta tempo/temperatura

@ Start/Stop

IMPOSTARE O MODIFICARE
LA TEMPERATURA

« Premere il pulsante
Temperatura target

- Premere i pulsanti +/-

IMPOSTARE O MODIFICARE IL
TEMPO DI COTTURA

« Premere il pulsante Timer
- Premere i pulsanti +/-

MODIFICARE IN CELSIUS

O FAHRENHEIT

» Premere e tenere premuto

il pulsante Temperatura attuale
per 3 secondi

INIZIARE O INTERROMPERE
LA COTTURA
- Premere il pulsante Start/Stop

ISTRUZIONI MULTILINGUE COMPLETE: SUPPORT.ANOVACULINARY.COM



O SEU DISPOSITIVO: PORTUGUES

@ Ecra
(2) Indicador LED ! /

@ Linha do nivel maximo de dgua
@ Linha do nivel minimo de agua 2
@ Bragadeira ajustavel

. —=7

MODOS DAS LUZES LED

3 ——— MAX

O Branco: inativo
i Azul intermitente:
pré-aquecimento 4 —* MIN |

® Azul fixo: a cozinhar 5 /
® Vermelho: baixo nivel de u I‘I‘D

dgua ou erro

i+ Branco intermitente:
a emparelhar

INSTRUGOES MULTILINGUES COMPLETAS: SUPPORT.ANOVACULINARY.COM



UTILIZAR O ECRA: PORTUGUES

@ Temperatura atual
@ Temperatura desejada

@ Temporizador

@ Ecrd de tempo/temperatura

@ Diminuir tempo/temperatura

@ Aumentar tempo/temperatura

@ Iniciar/Parar

CONFIGURAR OU ALTERAR ALTERAR PARA FAHRENHEIT

A TEMPERATURA OU CELSIUS

- Pressione o botdo Temperatura « Pressione e mantenha

desejada pressionado o botdo Temperatura
- Pressione os botdes +/- atual durante 3 segundos
CONFIGURAR OU ALTERAR COMEGCAR OU PARAR DE COZINHAR
O TEMPO DE COZEDURA - Pressione o botdo Iniciar/Parar

- Pressione o botdo Temporizador
« Pressione os botdes +/-

INSTRUQéES MULTILINGUES COMPLETAS: SUPPORT.ANOVACULINARY.COM



DIN KOKARE: SVENSKA

@ Display
1 /
(2) LED-indikator

@ Linje fér maximal vattenniva
@ Linje fér minimal vattenniva

@ Justerbar klamma

@ Avtagbar skyddskapa | |
=
(7) Kontakt J:|J]

LED-LAMPANS LAGEN

3 ——— MAX

O Vit: inaktiv
2+ Pulserande bla: férvarmning 4
® Stabilt bla: kokar

® R&d: for lite vatten eller fel u 7 |/ )

i+ Pulserande vit: parkoppling

—1 MmN

FULLSTANDIGA INSTRUKTIONER PA FLERA SPRAK: SUPPORT.ANOVACULINARY.COM



ANVANDNING AV DISPLAYEN: SVENSKA

@ Aktuell temperatur

@ Maltemperatur

@ Timer

@ Display for tid/temperatur
@ Minska tid/temperatur

@ Oka tid/temperatur

@ Start/stopp

STALL IN ELLER ANDRA
TEMPERATUR

- Tryck pa knappen for
maltemperatur

- Tryck pa +/- knapparna

STALL IN ELLER ANDRA KOKTIDEN

- Tryck pa timerknappen
« Tryck pa +/- knapparna

ANDRA TILL FAHRENHEIT
ELLER CELSIUS

« Tryck och hall knappen
Nuvarande temperatur intryckt
i tre sekunder

BORJA ELLER AVSLUTA KOKNING
- Tryck pa Start/Stopp-knappen

FULLSTANDIGA INSTRUKTIONER PA FLERA SPRAK: SUPPORT.ANOVACULINARY.COM



UW KOKER: NEDERLANDS

@ Display
1
@ Led-indicator

@ Waterlijn maximale hoeveelheid
@ Waterlijn minimale hoeveelheid 2

@ Verstelbare klem

|

@ Afneembare rok |

@ Stekker

LED-VERLICHTING MODES
O Wit: niet actief

<t Knipperend blauw:
voorverwarmen

® Blauw: koken

— MAX

— MIN

® Rood: weinig water of fout
i Knipperend wit: koppelen

N
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VOLLEDIGE MEERTALIGE INSTRUCTIES: SUPPORT.ANOVACULINARY.COM



GEBRUIK VAN HET DISPLAY: NEDERLANDS

@ Huidige temperatuur

@ Gewenste temperatuur

@ Timer
() Tijd/Temp Display
@ Tijd/Temperaturen verlagen

@ Tijd/Temperaturen verhogen

@ Start/Stop

DE TEMPERATUUR INSTELLEN
OF WIJZIGEN

« Druk op de toets voor de
gewenste temperatuur

- Druk op de +/- toetsen

DE KOOKTIJD INSTELLEN

OF WIJZIGEN

« Druk op de Timer-toets
- Druk op de +/- toetsen

WIJZIGING NAAR FAHRENHEIT

OF CELSIUS

« Druk en houd de toets Huidige
temperatuur 3 seconden lang
ingedrukt

BEGINNEN OF STOPPEN MET KOKEN
« Druk op de start-/stoptoets

VOLLEDIGE MEERTALIGE INSTRUCTIES: SUPPORT.ANOVACULINARY.COM



DIT KOMFUR: DANSK

@ Skaerm
(2) LED-indikator

@ Linje for maksimumsopfyldning
@ Linje for minimumsopfyldning
@ Justerbar klampe

@ Aftageligt skarte
(7) stik

LED-LYSTILSTANDE
O Hvid: uvirksom
&+ Pulserende bla: opvarmer
® Konstant bla: tilbereder
® Rod: lav vandstand eller fejl

i+ Blinkende hvid: parrer
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KOMPLETTE FLERSPROGEDE VEJLEDNINGER: SUPPORT.ANOVACULINARY.COM



BRUG AF SKARMEN: DANSK

@ Aktuel temperatur

@ Maltemperatur

@ Timer

@ Tid/temp-skeerm

@ Saenk tid/temp
@ @g tid/temp

@ Start/stop

INDSTIL ELLER Z£NDR SKIFT TIL FAHRENHEIT ELLER
TEMPERATUREN CELSIUS

. Tryk pa maltemperaturknappen « Tryk og hold knappen for aktuel
- Tryk pa +/- knapperne temperatur i tre sekunder

INDSTIL ELLER Z£NDR KOGETIDEN START ELLER STANDS TILBEREDNING
- Tryk pa timerknappen - Tryk pa start/stop-knappen
- Tryk pa +/- knapperne

KOMPLETTE FLERSPROGEDE VEJLEDNINGER: SUPPORT.ANOVACULINARY.COM



KYPSENTIMESI: SUOMI

(1) Nayts
1 /
(2) LED-merkkivalo

@ Veden enimmaismé&aran raja
@ Veden vahimmadaismaaran raja

(5) saadettava puristin

@ Irrotettava kotelo
I | s t—
(7) Pistoke

)

3 ——]— MAX B
LED-MERKKIVALON TILAT
O Valkoinen: valmiustila 6 |—
: Vilkkuva sininen:
esikuumennus 4 ——— MIN

® Tasainen sininen:
kypsentdminen

7 a
® Punainen: lilan vahan u

vettd tai virhe

Vilkkuva valkoinen:
pariliitoksen muodostus

TAYDELLISET MONIKIELISET OHJEET: SUPPORT.ANOVACULINARY.COM



NAYTON KAYTTO: SUOMI

(1) Nykyinen lampbtila
(2) Tavoitelampbtila

o 1
@ Ajastin

(4) Aika-flampétilanéytts

(5) Vahennd aikaa/lampétilaa

@ Lisaa aikaa/lampatilaa

@ Kaynnistd/sammuta

ASETA LAMPOTILA TAIl MUUTA SITA  MUUTA FAHRENHEIT- TAI
- Paina Tavoitelampdtila-painiketta ~ CELSIUSASTEIKSI

- Paina painikkeita +/- - Pida Nykyinen lampétila
-painiketta pohjassa 3 sekunnin

ASETA KYPSENNYSAIKA TAI MUUTA ajan

SITA

- Paina Ajastin-painiketta ALOITA TAI LOPETA KYPSENNYS

« Paina painikkeita +/- « Paina Kaynnistd/sammuta-
painiketta

TAYDELLISET MONIKIELISET OHJEET: SUPPORT.ANOVACULINARY.COM



DIN KOKER: NORSK

@ Display
(2) LED-indikator

@ Maksimum vanniva

@ Minimum vanniva

@ Justerbar las

@ Avtagbar sokkel
@ Plugg

LEDLYS-MODUS
O Hvit: venter
i+ Pulserende bla: forvarmer
® Klar bla: koker
® Rod: lavt vanniva eller feil

i+ Pulserende hvit: kobler til
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FULLSTENDIGE INSTRUKSJONER PA FLERE SPRAK: SUPPORT.ANOVACULINARY.COM



BRUKE DISPLAYET:

@ Gjeldende temperatur

@ Maltemperatur

(3) Tidsur

@ Tid/temperaturvisning
@ Senk tid/temperatur

@ Dk tid/temperatur

@ Start/stopp

SETT ELLER ENDRE
TEMPERATUREN

- Trykk pa Maltemperatur-
knappen

- Trykk pa +/- knappene

SETT ELLER ENDRE KOKETIDEN
- Trykk pa Tidsur-knappen
« Trykk pa +/- knappene

NORSK

ENDRE TIL FAHRENHEIT ELLER
CELSIUS

« Trykk og hold Gjeldende
temperatur-knappen i tre sekunder

STARTE ELLER AVSLUTTE KOKINGEN
- Trykk pa Start/stopp-knappen

FULLSTENDIGE INSTRUKSJONER PA FLERE SPRAK: SUPPORT.ANOVACULINARY.COM



TWOJ CYRKULATOR: POLSKI

@ Wyswietlacz

(2) wskaznik LED

Linia maksymalnego
poziomu wody

Linia minimalnego 2 —
poziomu wody

@ Regulowany zacisk

@ Zdejmowana ostona |

@ Wtyczka 3 —

TRYBY WSKAZNIKOW LED
O Biaty: nieaktywny
x Pulsujgcy niebieski: podgrzewanie 4

® Ciqgly niebieski: gotowanie

® (Czerwony: niski poziom wody lub blqd

i+ Pulsujqcy biaty: parowanie

—
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PELNE WIELOJEZYCZNE INSTRUKCJE: SUPPORT.ANOVACULINARY.COM



UZYWANIE WYSWIETLACZA: POLSKI

@ Aktualna temperatura

@ Docelowa temperatura

@ Timer

@ Wyswietlanie czasu/temp

@ Zmniejszanie czasu/temp

@ Zwiekszanie czasu/temp

@ Start/Stop

USTAW LUB ZMIEN TEMPERATURE ZMIEN TEMPERATURE NA STOPNIE

- Naciénij przycisk Temperatury FAHRENHEITA LUB CELSJUSZA

- Naciskaj przyciski +/- « Nacisnij i przytrzymaj przycisk
) Aktualna temperatura przez

USTAW’ LUB ZMIEN CZAS GOTOWANIA 3 sekundy

« Nacisnij przycisk timera

- Naciskaj przyciski +/- ROZPOCZNIJ LUB ZATRZYMAJ

GOTOWANIE

« Nacisnij przycisk Start/Stop

PELNE WIELOJEZYCZNE INSTRUKCJE: SUPPORT.ANOVACULINARY.COM
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